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1. Загальна інформація 
Назва дисципліни Інтерпретація поетичного тексту 

Викладач (-і) Карбашевська Оксана Василівна 

Контактний телефон 

викладача 
0951475992 

E-mail викладача oksana.karbashevska@pnu.edu.ua 

Формат дисципліни Очний/заочний 
Обсяг дисципліни 3 кредити ЄКТС, 90 год. 
Посилання на сайт 

дистанційного 

навчання 
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Консультації  вівторок 13.50 

2. Анотація до навчальної дисципліни 

Предметом вивчення навчальної дисципліни є англомовна поезія у колі мистецтв, 

формально-змістові елементи мистецьких творів, реінтерпретація грецьких міфів 

європейською і американською культурами, образність і символізм у поезії, орнітологічні 

образи-символи, основи версифікації, евфонія англійської поезії, її ритм і розмір, 

римування і строфа, візуальна поезія, англо-шотландська фольклорна балада Чайлда, 

жанр англо-американської балади, її різновиди, образи, персонажі, сюжети, 

версифікаційні особливості.  

Особливості та зміст дисципліни ‒ розгляд англо-американської поезії у порівняльному 

контексті (поезія і види мистецтв, поезія і проза, міфологія і література, фольклор і 

література, поезія та історія, поезія та етнокультура) дає можливість студентам зрозуміти 

основи й особливості, єдність і унікальність сучасного літературно-культурного простору 

Канади, Сполученого Королівства, США, України, а також розвинути здатності 

самостійно здійснювати аналіз англо-американського поетичного тексту (образність, 

версифікація, композиція, сюжет, мова), послуговуючись методами літературної 

герменевтики, фольклористики та компаративістики. 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни  

Метою вивчення навчальної дисципліни є забезпечення студентів знаннями із таких 

розділів літературознавства і фольклористики, як теорія літературної поезії та теорія 

народної поезії (балада Чайлда). 

Основними цілями вивчення дисципліни є формування у здобувачів вищої освіти 

системно-наукового поняття про англомовну літературну та фольклорну поезії щодо їх 

ідейно-тематичних, жанрово-стилістичних, поетикальних особливостей, а також 

вироблення уміння глибоко проникати у змістову та формальну структуру художнього 

тексту й аналізувати поетичний (письмовий та усний) текст, а також набуття здатності 

порівнювати їх із відповідними текстами української літератури та усної народної 

творчості для подальшого викладання англійської мови, літератури та проведення 

наукових досліджень. Здобуті компетентності також є корисними для викладання 

дисциплін із порівняльного літературознавства, фольклористики та здійснення 

відповідних наукових студій. 

4. Програмні компетентності  

Загальні компетентності: 

 Здатність ефективно працювати з інформацією: вибирати необхідну інформацію 

із різних джерел, а саме лекцій, фахової літератури та інтернетресурсів, 

впорядковувати та систематизувати її. 

 Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

 Здатність проведення на належному рівні досліджень в обраній галузі. 

 Здатність застосовувати знання у подальшій викладацькій роботі в освітніх 

установах, при проведенні наукових досліджень, а також у різних ситуаціях 

соціального спілкування. 
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 Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій. 

 Здатність працювати у команді та автономно. 

 Здатність організовувати свій процес навчання і самоосвіти. 

 Усвідомлення принципів академічної доброчесності. 

 

Фахові компетентності: 

 

 Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 

 Здатність використовувати у професійній діяльності при викладанні англійської 

мови та літератури у закладах загальної середньої освіти системні знання з теорії 

літературної / фольклорної поезії: знання про творчі доробки чільних поетів, 

засновників англо-американської фольклористики і баладознавства, еволюцію 

англо-шотландської фольклорної балади та її поетикальних особливостей, 

побудову ритмічного (римованого і неримованого) та вільного вірша.  

 Здатність розуміти сенс і естетику англомовних авторських та фольклорних 

поетичних текстів, здійснювати їх літературознавчий і фольклористичний аналіз, 

зокрема художніх образів і їхнього символізму, милозвучності та метричного 

малюнка, художнього мовлення. 

 Здатність виокремлювати та досліджувати закладені у поезії мовні, культурні, 

соціально-історичні та національні реалії, коди, феномени тощо. 

 Здатність розглядати культурний контекст окремих поетичних творів методом 

компаративістики. 

 Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією у галузях віршознавства 

та фольклорного баладознавства. 

 

5. Програмні результати навчання 

 Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 

українською та англійською мовами, використовувати їх для організації 

ефективної міжкультурної комунікації. 

 Ефективно працювати з інформацією: добирати її з різних джерел, критично 

аналізувати, адекватно інтерпретувати, класифікувати, систематизувати. 

 Розуміти місце літературознавства та фольклористики у загальній системі знань 

про природу і суспільство. 

 Використовувати набуті теоретичні знання з теорії літературної / фольклорної 

поезії у практичному курсі англійської мови, у подальшому викладанні 

англійської мови та літератури у закладах загальної середньої освіти чи 

проведенні наукових досліджень на другому (магістерському) рівні вищої освіти. 

  Знати й розуміти основні поняття теорії літературної поезії та теорії фольклорної 

поезії, фольклорно-літературної взаємодії. 

 Виявляти та аналізувати трансформації античних і фольклорних мотивів, образів, 

тропів тощо у сучасній поезії та прозі. 

 Здійснювати компаративний аналіз авторських поезій, які виникли на основі 

уснопоетичних творів, із фольклорними оригіналами. 

 Порівнювати твори англомовної (британської, американської, канадської) 

художньої літератури й англо-американської усної народної творчості з 

українськими літературними і фольклорними творами, дотримуючись принципу 

діалогу культур. 

 Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення 

складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 

 Дотримуватися правил академічної доброчесності. 



 

6. Організація навчання  
Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття Загальна кількість годин 

лекції 20 

семінарські заняття / 

практичні / лабораторні 

10 

самостійна робота 60 
Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність 
Курс 

(рік навчання) 

Нормативний / 

вибірковий 

7 035 Філологія 4 В 
Тематика навчальної дисципліни 

Тема  кількість год. 
лекції заняття сам. роб. 

Тема 1. Вступна лекція. Поезія у колі мистецтв. 

1. Реінтерпретація грецьких міфів європейською і 

американською культурами. 

2. Міф про Орфея та Еврідіку у просторових видах 

мистецтв. 

3. Міф про Орфея та Еврідіку у часових видах мистецтв. 

4 2 15 

Тема 2. Образність і символізм у поезії. 

1. Художньо-поетична образність. 

2. Символ у поезії. 

3. Орнітологічні образи-символи. 

4 2 15 

Тема 3. Основи версифікації. 

1. Евфонія англійської поезії, українські паралелі. 

2. Ритм і розмір. 

3. Римування і строфа. 

4. Візуальна поезія. 

6 3 15 

Тема 4. Англо-шотландська фольклорна балада Чайлда. 

1. Усна та авторська література: відмінності та взаємодія. 

2. Жанр англо-американської балади: значущість, функції, 

етимологія, дефініції, класифікації. 

3. Образи і персонажі, сюжети, версифікаційні 

особливості балад Чайлда. 

4. Британська класична балада: вивчення, збирання та 

збереження. 

6 3 15 

ЗАГ.: 20 10 60 

7. Система оцінювання навчальної дисципліни 

Загальна 

система 

оцінювання 

навчальної 

дисципліни 

Система оцінювання курсу відбувається згідно із критеріями 

оцінювання навчальних досягнень студентів, що регламентовані в 

університеті. Тестування за матеріалами прослуханих лекцій 

становлять максимум 50 балів (10 тестувань). Усне опитування на 

практичних заняттях становить 25 балів. Тестування за матеріалом, що 

виноситься на самостійне опрацювання, становить 25 балів. 

Вимоги до 

письмових 

робіт 

Передбачено такі види роботи як письмова контрольна робота на 

електронній платформі Центру дистанційного навчання та 

моніторингу освітньої діяльності ПНУ ім. В. Стефаника (для денної та 

заочної форм навчання) http://www.d-learn.pnu.edu.ua; 

структура завдань і бали за кожне з них: тестування полягає у відповіді 

на питання множинного вибору за прослуханим лекційним матеріалом 

http://www.d-learn.pnu.edu.ua/


(10 тестувань по 5 балів), а також за матеріалом, винесеним на 

самостійне опрацювання (25 балів); 

терміни написання (для денної – на кожному лекційному занятті, а 

також наступного дня після останньої лекції; для заочної – за 10 днів 

до початку сесії). 
Також на вибір та за бажанням студента передбачено додаткові 

завдання: індивідуальне творче завдання, яке оцінюється у 5 балів; два 

індивідуальних науково-дослідних завдання, кожне з яких оцінюється 

у 10 балів. 

Семінарські 

заняття 

Оцінюється відвідуваність усіх 5 занять упродовж семестру за 5-

бальною шкалою. Максимальна кількість 25 балів розраховується як 

середнє арифметичне усіх занять. 

Умови допуску 

до 

підсумкового 

контролю 

При виставленні заліку (максимум 100 балів) враховуються навчальні 

досягнення студентів (бали), набрані при виконанні письмових 

тестувань за матеріалами лекцій та самостійної роботи, опитуванні під 

час практичних занять, а також при виконанні додаткових завдань (на 

вибір та за бажанням студента). 

Підсумковий 

контроль 

Форма контролю (залік). 
Форма здачі (письмова). 
Структура білета і розподіл балів за завдання (тестування у вигляді 

питань множинного вибору за матеріалами прослуханих лекцій 

становлять максимум 50 балів (10 тестувань); усне опитування на 

практичних заняттях становить 25 балів; тестування за матеріалом, що 

виноситься на самостійне опрацювання, становить 25 балів; максимум 

100 балів). 
8. Політика навчальної дисципліни 

Письмові роботи: передбачено такі види роботи як письмова контрольна робота на 

електронній платформі Центру дистанційного навчання та моніторингу освітньої 

діяльності ПНУ ім. В. Стефаника (для денної та заочної форм навчання); структура 

завдань і бали за кожне з них: тестування полягає у відповіді на питання множинного 

вибору за прослуханим лекційним матеріалом (10 тестувань по 5 балів), а також за 

матеріалом, винесеним на самостійне опрацювання (25 балів); терміни написання (для 

денної – на кожному лекційному занятті, а також наступного дня після останньої лекції; 

для заочної – за 10 днів до початку сесії). Також на вибір та за бажанням студента 

передбачено додаткові завдання: індивідуальне творче завдання, яке оцінюється у 5 балів; 

два індивідуальних науково-дослідних завдання, кожне з яких оцінюється у 10 балів. 

Академічна доброчесність: студент повинен добросовісно готуватися до усіх видів 

поточного, модульного та підсумкового контролю, дотримуватися правил академічної 

доброчесності; недопустимим є користування мобільним телефоном, планшетом чи 

іншими мобільними пристроями на заняттях під час опитування та виконання письмових 

завдань, списування та плагіат. 

Відвідування занять: обов’язковою є присутність студента на лекційних заняттях, 

активність під час практичного заняття; недопустимими є пропуски та запізнення на 

заняттях; відпрацювання є можливими за наявності поважної причини пропущених 

занять. 

9. Рекомендована література 
1. Abrams, M.H. Geoffrey Galt Harpham. A glossary of literary terms. 10th ed. [Independence, Ky.]: 

Wadsworth / Cengage Learning, c2012.URL: 

https://books.google.com.ua/books?id=SUEtEa9nUWQC&lpg=PP1&hl=uk&pg=PP1#v=onepage&q

&f=false. 

2. Atkinson, David. The Anglo-Scottish Ballad and its Imaginary Contexts. Cambridge, UK: Open 

Book Publishers, 2014, http://dx.doi.org/10.11647/OBP.0041. URL: editions:116hjuQYUWwC. 

https://books.google.com.ua/books?id=SUEtEa9nUWQC&lpg=PP1&hl=uk&pg=PP1#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.ua/books?id=SUEtEa9nUWQC&lpg=PP1&hl=uk&pg=PP1#v=onepage&q&f=false


3. AU/UA: Сучасна поезія Австралії та України / упор. Лес Вікс, Юрій Завадський і 

Григорій Семенчук. Тернопіль-Сідней: Крок, Meuse Press, 2011. 

4. Classical mythology in English literature: a critical anthology / edited by Geoffrey Miles. 2nd ed. 

London; New York: Routledge, 2002. URL: 

https://books.google.com.ua/books?id=tQCGAgAAQBAJ&lpg=PP1&hl=uk&pg=PA54#v=onepage

&q&f=false. 

5. Concise anthology of American literature / compiled by George McMichael…et al.. 5th ed. Upper 

Saddle River, New Jersey: Prentice Hall, 2001. 

6. The English and Scottish Popular Ballads: 5 volumes / ed. by Francis James Child. Reprint edition. 
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